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Se abre la sesión a las 16.15 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

pueda aprobado el orden del dia. 

LA SITUACION ENTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

CARTA DE PECHA 30 DE SEPTIIHBRE DE 1986 DIRIGIDA AL PRERZDME DEL CONSKJO 
DE SEGURIDAD POR u)8 REPRESENTANTES PERMANENTeS DE ARABIA SAUDITA, EL IRAQ, 
JORDANIA, KKMAIT, IruRRIJZOS, TUNE2 Y EZ YZMEN ANTE IAS NACIONES DNIDAS 
(S/18372) 

El PRESIDENTJf (interpretaci6n del drabe): De conformidad con las 

decísíonee adoptadas en las resiones anteriores dedícadar a erte tema, invito al 

Vfceprimer Uinhtro y  Uiníatro de Relacione8 Bxteriorer del Iraq a toaar arfento 8 

la MU del Consejo l invito a 108 reprewntanter de Argentina, erngladesh, Plgípto, 

Retiblfoa Demoeritiua Alemamm, Jordania, Kuwait, mtruwos, aJII, Rwanda, Arabia 

Saudita, Senegal, T&nea, Yuguslavfr y M&iFar l que ocrugsn ti fugar- que (w le8 

han reservado en la sala del Consejo. Invito 81 ropresentant* de la Orqeníoaui6n 

de Líktrai6n de Fal.eartina a gw omgu el fugat qw te hr riQ rsrarvrbo en la sala 

del Cansejo. 

&?!r invítauíén del &ari&nt@, e,I Br. Aoír Uf~, taka aoientõ I la mesa 

* *&bJ&&p& no lo .fl 

(Rti~tul f Ott @apQlbli~a Demuritíua Alercr~f , Selah fJord&nfr! , Abulhasan 

,j fr aouf fHatrueuos), Al-Ánri fc&&, Krbmda @wmdrlL$_ Kuwait Al hihabl (Arabtr 

SaMitaf I Sarr (%n48aX)I Il)ousírf (T&w?, Gulob ~Yuwslavfaf, bkananshiku 

Jzmbf61 Y. QILïurnf íQraanfsuif6n de Liberaui6n de Palestfna) cmupan gas tugages que 

se les han rewrva%o en la sala del Consejo. 

-1 PRESIDF3TE (ínterpretaci6n del irabe)t Deseo informar a los aiembro;l 

del Consejo de que he recibido cartas de lae representante8 del Afganistin, el 

Chad, cuba y HQxíco en laa que solicitan se lee invite a participar en el debate 

del tema que figura en el orden del Ha. De conformidad con la prictfca habítual y 

con el consentimiento del Consejo , me propongo invitar a dichos representantes a 
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~1 Presidente 

que participen en ei debate, sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones 

pertinentes de la Carta y el articuio 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones así queda acordado. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Zarif (Afganistán), Adoum (Chad), 

Oramas Oliva (Cuba) y Moya Palencia (M¿xico) ocupan los lugares que se les han 

reservado en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretación del irabe) s El Consejo reanudar6 ahora el 

examen del taPa que figura en su orden del día. 

Sr. iCASR4SRI (Tailandia) (interpretacibn del ingl68): Sr. Presidente: 

Ante todo, deseo expresarle las cálidas felicitaciones de mi delegaci6n y las mias 

propias por haber asumido este mes la Presidencia del Consejo de Seguridad. Nos es 

muy grato ver l un asf/tíuu tan distinguid-o presidiendo nuestra8 delibsracíonesr en 

particular cuando H trata de una cuestih tan importante aue auueja l su regí6n y 

que Que& wplhr grrm oummmemtas para esa xana ertrat4giaa de Amia y para 

etrmsQsctas. nt4%elsgmSbftd -fdaAegu843on8u8hrbtlidaduy 

expsríescts díplarfticam dirigid las labores del Conrejo l una oomcluríón 
ptCW#hOS& 

En numbce de mi delegaa16n y en el mgo propio deseu mpresar tambih nuestro 

prufumdo recunuuimientu a su distinguida pretMueaor, el Babajabor Alekmmdr 

HikheSkwiuh Bel-, Reprewntante Qermsnente de la ttni6n de Repdblfaae 

Bocrfalístsr Sovi&tfuar, por la forma tan Unea en que Qfrfgfó las lbtares del 

cunsejo 61 mes pmsado* 

$1 conflicto entre l L Idn y el Iraq, que se enauentra ahora en su s6ptiao altú 

de duracL¿n, ha segufBo aausando grandes bajas y ha íapuesto a ambas partes 
sufrfaientos y Qsnurias no nftigadoo, y ha sif30 cause de graves repercusíones y 

tfrantwes de wentusdas en toda la sona de1 (klfo. Ultimamente smenasa desbordar 

a los paises vecinos, haciendo sentir asf eus efectos desestabflísadores uue son 

causa de creciente preccupaci¿n en la regfón y mbs al16 de ella. En vista de la 

is$?ortancfa estratágica de la regidn, no pueden subestimarse sus repercusiones 

sobre la paz y la estabilidad internacionales. Habida cuenta de ello, el Consejo 

de Seguridad no se hs mantenido indiferente a la peligrosa situación y, de hecho, 
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gr. lmuuri, T8ihndi8 

l mi8 diffail l montrar otr8 8ituraidn on la que 01 @mmjo haya untonido 8U 

uruniridad on 18 inta. eotní6n do 18 inwnaator y 01 drrrauho tripiao de 08e 

aOnfliat0 y on 18 neae8íd8d dr pO1¶0rlO thh0 r~piduaIIt*. 

11 blWrOt8riO an@r81 hr dedíaado tubih 8u8 88fUOtSO8 iM8n88bl.8 8 brínd8r 

88i8tWlOi8 8 188 mtt88 mr8 81iVi8t 188 ~8WUOllUi88 do1 @OnfliatO y wt8 109C8t 

01 fin de 18 AUn a8nbO guerrr. IU mm1 08 ~8OOrWUídO ulrb88 plt.8, &IOr 61 1108 

infOKd OM fr8lbqW88 -08 

.kunt8blU8nt@, 08 íoidrnto 8tbOr8 que t81Ct8 l 8fUWtc;3 Iy) hn loqr8dO Un 

pKOgKM0 Ht8t8ntiVO h8Oi8 18 Hk pKmO8t8, l 8tO 080 PMr fin 8 18 #WI8.” 

(S/W.2709, do. 7) 
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Sr. Raremrti, Tailandia 

El Secretario General prosiguió diciendo en su informe: 

Ver supuesto, la auesti6n vital estriba en qud nuev(z8 esfuerzos pueden 

desplegarse para asegurar un arreglo negociado. Seis resoluciones del Consejo 

de Seguridad quedan coso parte de este historial, sin una aplicación 

satisfactoria. El Iraq ha declarado que está dispuesto a cumplir con todas 

ellas. El Ir4n ha indicado que no está preparado para aceptarlas partiendo de 

la base de que el Consejo no ha tratado a6n las denuncia8 fundamentales del 

IrAn.* - (ibid.) 

Es bien conocida la poeici6n principista del Consejo en todos los aspectos que 

ataflen al conflicto, y  tambih resultan conocidos los autdnticos esfuerzos 

realizados po? el actual Consejo para lograr un texto emilibrado, como lo pone fie 

relieve la resoluci6n 582 (1986) . Sin embargo, todo esto ha sido inútil. 

Con creciente preocupacián, el 29 de agosto de 1906 los miembros del Consejo 

pidieron al Presidente que enviara una carta al Secretario General expresando su 

apoyo a sus continuar l 8fuerzos por poner fin al conflicto y reafirmando el punto 

de vista de que le tosoluci6n 582 (19SS) sigue 8iendo la be- mAs importante Qnra 

aloanrar un rauerdo. ni delegsdbn dasea reiterar su plena uwtfimrrr y su sincero 

rpfeuf.0 por el p8pet que tu desraprfW0 el Searetrrio Qsnerrl en este pfoceso~ 

TaflartUia biefruta de rela010tws dipladtía88 am mbss pactes. Pn el 

trbnsmbso del debete general durante el autual periala de sesiones, el ntnirtro be 

Belwfoncr lfxkriur** de %í&tiUir Biddhf Bavetríla di* el 36 c#e septiembre 

&e f;986, difLgt&k3Oa 81 frin y al Ir&qr 

‘Anhelmes que mmtras dos wfqos se ebstangan 6% reslftar aaciones que 

crgraven aún m&s la sítuacf¿n. Los fnstaac#r a que opten por el rumbo paoifioo 

y n@outadO Qars La s0lua16n de sus divergenafa8.g (A/ll/W.l7, dgs. 53-W) 

11 PRlIStPEWTP (interpretaci6n del &rabe)t hgrtiesco al representante de 

Tailandis las &mbles pelaabras que tuvo s bien dirigir a mi gsrsona y a ai ph. 

El gr&xfam orador que figura en mi lírta es el representante de Arabia 

Saudita, a quien invito é tonar asiento 43 la nmm del Consejo y  a formular su 

declaracibn. 
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Sr. SHIHASI (Arabia Saudita) (interptetacidn del kabe): Se?lor 

Presidente8 Tengo el placer de felicitarlo por haber asumido la Presidencia del 

Consejo de seguridad durante el corriente mee. Tenemos la convicci&n de que 8us 

eminente5 cualidades y su aptitud para orientar la labor del cuerpo habrán de 

llevarnos a obtener 105 resultados deseados. Los vfnculoe que unen a nuestro5 dos 

paises estdn mi5 allá de las palabras y 5on mds fuertes que lo que ellas puedan 

dwir. 

Arimiemo tengo el ayrado de felicitar a BU predecesor, el Embajador Belonogov, 

por la forma tan competente en que preaidib los trabajo5 del Consejo el mes pasado, 

haoiindooe acreedor al respeto y el nprecio de todos. 

No ea la priwwa ves que el Consejo de Seguridad examina una iniciativa 

internacional destinada a poner fin al derramamiento de sangre entre el Irin y el 

Iraq, y tengo la impresión de que tampoco reri la óltina. 

Loa hechor que configuran la tragedia hasta hoy - y lo que la misma significa 

para los pueblos da amboa pafsea, mia al16 de los deRo que ya ha orfginado - hacen 

n5o555rio que el llanamiento 5undirl que aurj8 hoy de este foro instando a ambos 

paf-5 l alarmar una paz global y equitrtíva tenga IBAS fuerza que otros 

lWi*ntar &l p~Uo, porque el dique eatA 8 punta G eatallm mientras el nurdo 

asiste a una guerra prolongada que ya eareee de todo 8entido. 

Ba hay wtuedorea ni osnoidoa y no tmy indiaios Ue cpte pueda haberlus. La 

guerra he entrado en su aAp+110 Mo, y loa pwbfas da los dos pdaes hamwoa han 

p&&ct* lo arfiaientn, mmdo una ouota cotidiana de sangre dkrrantff loe Qltimoa 

uia Nos, acqertanda 48 de lo que lee pueblos pusdon pa&euet y enfrentm4o un 

futuro aazbrfo. 

En la aurora da la historia, estos das pueblos aditfoaron laa ai8 grandes 

oivilfaraionea, oontribuyendo al progreso de la hununidad, hasta que ambos se 

fundíeron en una entidad bnica meraed a 15 religi6n y la civilisaci¿n islAmica, que 

uní& aua corames, SUS eapabaa y SUS wdiw de vida. 

La verdadera religi6n islAmica rechrar 51 aaarifiaio de sientoa ds aflea de 

51~ inocentes en una guerra que ha pardido 55ntido y contenido, una guerrr que no 

tiene fines racianalee ni un significado aceptable. El íslam ínata a 105 pueblo5 

del Ic& y el Iraq 8 hacer una pez de hermanorr; el islam rechaza las matanzas 

injustificadas. 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

Decimos esto a kin de que loa responsables reexaminen el juicio de la 

realidad, que formulan oonsiderando a la guerra desde fuera del campo de batalla, Y 

asumiendo así una posición independiente para evaluar lo que estd sucediendo. 

El Iraq ha aceptado poner fin a la guerra y recurrir al arbitraje de acuerdo 

con las normas internacionales. Esperamos sinceramente que el Irin responda con 

una voz musulmana positiva que le permita %rascender el conflicto y  ahorrar sangre 

i slimica. 

El llamamiento que figura en el proyecto de resolucih que se someteri al 

examen de ustedes est6 destinado a transmitir a las partes en conflicto que el 

mundo amante de la pez insiste en terminar La guerra, rechaza totalmente su 

continuacibl y  no esta convencido con los argumntos que 8e manejan para justificar 

la prolongaci6n de la lucha. 

te obvio senalar que lo que erti ocurriendo con la naveqacibn en el 

Golfo - interrupciones y daRos - ee un indicio de las consecuencias negativas que 

apareja la aontinuaci6n de la gurrra. Los ataque8 proríguen en un ambiente cargado 

de petrpeativas de profundiracibn de la tragedia. 

Sabemos que para lograr la paz y llegar 8 relaoiones de buena vecinded, deben 

realtsarae saatfffaiee, bwaand6 una f6rruia qua resuelva ter pro82asbaa de Ia paz y 

de la guerra. ni8 ah2 wbemas que eate ucrifíaíq, por m6a ímpwtante que seat 
l iwre resuktarb mena que la pltdícla tIa vidar y la bartruiaai& de lar psl8e5 en 

ulla guerra prolagada. &a aarw & ualh Qe tabor estas satartf iaios m la juventud 

ffareuimttn de 8~8~8 patrcls~ aayos wdiverer 86 aut#ul8n on for, ye- uwq- de 

batanga . Este #srífíaio y astas viotimar 116 tienen prez2io en Is guerra ni en ka 

P-0 abara quiãn es la guerra? yI tpara qub ne prolowat LPara que trrnganum que 

pagar e1 preaio da eutar tragediao hutaenrr y  de las deseatres twxn&iaw que ue 

abaten sobre dos pahr fratarnos? 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

Sabemos que una resolucibn del Consejo de Seguridad no va a parar osta guerraI 

pero una posicibn unificada de las Naciones Unidas y de los pueblos del mundo hará 

comprender 8 las partes beligerantes que no aprobamos esta guerra@ una guerra 

triste que pesa sobre nuestras conciencias humanas. Es una posic& que debe tener 

consecuencias en las mentes de los gobernantes que son refractarios. tJo dudamos 

que ellos poseen almas sensibles, porque la 6tica humana deriva de la conciencia de 

los pueblos y las naciones, y porque ellos tambibn son humanos, tienen sus familias 

Y parientes, al igual que el resto de los pueblo8 afectados por las consecuencias 

de estas matanzas en los campos de batalla. 

E6 una guerra errónea. Nadie es infalible, pero decimos a nuestros hermanos 

que lanzan a sus hijos al campo de batalla que ya es tiempo de corregir el error 

por otros medio6 que no sean la demtrucci6n total. La destrucción y la ruina no 

reparan el error, sino que, por el contrario, ahondan las herfdaa que seri dificil 

restatlar en la vida de la generaci6n actual o de lar venideras. 

por qu& contínuar erta guerra y amenasar la pzr la l sgurídad y el ertílo 

no-1 ds vida da la tugi&n, con todas las repsrcusionas que l stss sssnasas tiensn 

aobre otra cegioms así QOAO sobre lar intereses de 8uatws Est&&s? Dabuwrs 

prwsvernss ante la umtinuactbn ds la gusrra entra estos des psfsrs vsaímos, y del 

l rr6r da que se l xtíenba su alaanae en forota que prmmqbw rsms&cmss l nirgiaas. 

T0808 dab4ws ser aufdadcuos, y en prfrasrfsflc> lugar U B+nk &e la rsgtb, pars 

ptmrvíE Zs cKssgKenSt6n que h8 aataatefisado nwsttes relsaianss y k smtstd que 

tados deseamas. 

TedOs mxmaaaws ate poner fin a esta guerra se ha aanvartido en un requisito 

&e las s&5 elmentales nmm hurmnftarias. Enntonaer, Les pasible que las Haaiortes 

Unidas p%raanesaen 00116 un sspsstador da ahora en adelante, o que eL Consejo de 

Begutfdsd no asuma su responsabilidad? 

Trateme de oonvencar al aundo para que alce su vos por enaima de todo y 

proalame pbblioamen?e lo que decímos en nuestra8 reuniones limitadas. Detengamos 

%Str guerra cwn el orbftrafe ínternaaíuna~ y cmn las ndrmar del &reuho 

intetfwaional. Persistir en este empef%o es una responsabilidad que nadie puede 

eludir. 

Exhortasos al Consejo a que rbpidamente y sin demras apruebe el proyecto de 

resoluaíán que i-iene ante ef. Es un llamamiento a una paz justa y viable. Es uno 

de nuestros deberes primordiales apoyar su rurtancia y su contenido. exhortamos a 

nuestro vecino, el rrbn, a que responda al llamamiento de paz que le traer4 la 

prosperidad y que dar6 satisfacción a la conciencia del mundo. 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

Es nuestra gran eeperanza que la posición responsable del Consejo refleje 

claramente la opinibn pdblica mundial y reconozca las consecuencias que pueden 

derivarse para las Naciones Unidas si esta guerra continda. 

El PReSIDENTE (interpretación del árabe) t Doy las gracias al 

representante de Arabia Saudita por las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Bangladesh, a quien invito a tomar 

aaiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. SIDDIKY (thngladesh) (interpretacibn del inglbs) t Sr. Presidente: 

Le agradezco por brindar4e la oportunidad de intervenir en la sesi6n de esta 

tarde. P4raitasora coynzar formulindole mis sinceras y calurosa8 felicitaciones 

por ocupar la Pr4sidencia d41 Consejo. No me cabe duda de que sus cualidades muy 

conocidas d4 inteligancia y l ensihilidad le permitirin dirigir las deliberaciones 

da1 Conmojo hacia una aonclusi6n fecumla. . 

M4 su44 4 los ds&s 4014g4s al expresar ai 8incero reconocinirnto p5r la forsia 

eficaz en que dírfgf6 lcu d~fiberroioner de arta brganu su pr 4d4u445Pr 41 Ni-be*-t 

Ahkaandr B4l5ncg5v, & la tmt&t soviitfua. 

PI4 p4díaO 14 gmlabrr porque gara nmotros, sn Bangladssh, 41 t4me &1 orden 

441 di8 %a situadn 4ntr4 4X trin y  el Irego, tiana carbatar õruot41. ñsbrk 

aaawtti un p4os6a da siknuia ri nu hubiera sufwlo si vos a la da trnkua etroe 

soirgarqa4 han v4ní&a bawr ll4m44irntcw a la gas. 

#Qll 4ud.e y CUM usgustfa piofundmnte ~4 uontinuauibn & le gu4rra fratricida 

entr4 41 Irhn y  41 Irrq, 55n eu 55nsiguiant4s sufriairnt58. Al igual 4ue tod44 

188 gu4rraL0 &stcr t&mbih ha &rtruf& y dividido? ha traído fa ruina ó lo4 

dffiaias de &W dr las ds antiguar y gloriosas aulturas d41 amdop ha generado 

mUOh abs fuego que lutg ha smenazrba fon hacer afiícos la trama de ha unidad 

ialbPiaa. Sb15 es un triste cspítulo 4n 10s anales d4 nwstra Bpcwa. Cusnto 4s 

pronto s4 cierre 44te cspftulo, tanto Rlsjor eerf para todos. 

Una y otra v4a le cronrunidad internacional ha tratadu de llevar a los 

beli94rant45 4 la awss d4 tWgociaaion48, pero sin ningln 6xito. Como nriembro del 

Comttb de P4s tnetttuido por la Organtzaci&n de la Conferencia fsl&aica, l%s- nesh 

ha participado activament4 en Gste esfuerzo, Permftaseme decir inequivocT &te que 

Ilsnglaclesh estb dispuesto a hacer todo lo que est4 a su alcance para hacer avanzar 
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Sr. Velaoco San Jom6, Cuba 

A la phdida de valiosae vidmm huranam 84 une la demtruaai6n de objetivo8 

eaon&hor que l mpatin l eriuentm el futuro demotrollo de ambo8 palmee y Be pone en 

serio peligro 108 intereme2 de la pa2 en ama regí& y en todo el mundo. 

Cuba, en mu condíaibn de Pterídente del Movimiento de 108 Pafser Uo Alineadoe, 

deoidi6 en el ~8 de rayo do 1980 premtar mu gemti6n l diadora para tratar de 

evitar un conflíato que veiuom aptoximsrme debido al progresivo deterioro de las 

relaciones entre ambos palmea y  al iniaio de aatividadem arilitarem en mue fronteram. 

Poe08 aeses drmpu68, apena8 iniciada la guerra , nuemtro país aontinub llevando 

adelante mu8 l mtuerro8 de par, conjuntuente oon otrom paire8 *iembror de nuestro 

Movi8iento. 

Era nuemtra oonvíaai6n - y lo migue l iendo - que corresponde a 10~ paimes no 

alineado8 reformar mu aohemí6n y eolidaridad y redoblar mu lwha por la pam y por 

un nuevo orden ouonhiao jurto y por una eolwi6n edauede a lo8 agobiantes 

problaur que afeatan l nuemtror pueblo*. 

Le guerra entre 01 Irh y el Iraq no 8610 demangra l l mtom dom &imer aíabrom 

de nuemtro Movimiento, mino que tubih impide que eum potencíelidadem humana2 y 

ecodmiaam uean dadioadaa al kneficio de 8~8 propiom puoblom y l lar caumm justas 

en lar que todo8 l 8tnom apelladom. 

Haae dfrm, cuando l mímtiamom l la cuabro de Emare, pudiror l mcwhar a la 

inmenra mayorfa de lom Jofor de tmtado y de Gobierno alaaar por el ceu de e#a 

guerra y  por una eolwí6n padfíca y honorable. A unos metro@ de arte Comejo, en 

la Alemblea General, u oye la rima l ngumtíada l pelací6n. Se puede l fítrmr que la 
ínmenu wyoria de la hurrnidad pide am fuorra que aere la guerra entre el Ir& y  

el Iraq, que no aorra rim la sangre de mu8 hijo8 y que la par reine en osa 

neurilgiaa rogibn del mmdo. 
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Sr. AL-SASNI (Kuwait) (interpretacibn del árabs): Sr. Presidente: 

Coaplaoe 61u0ho a mi delegacibn verle presidir el Consejo de Seguridad durante este 

ae8, porqutr usted representa a un pafs braba hermano de la regí& del Golfo 

xrbbigo. Su Presidenoia refleja la importancia de esa región en la aCCi6n 

Colectiva internacional y  la contribución de BUS pueblos al logro de la seguridad, 

la estabilidad y la prosperidad del muada, Estamos aaguroa de que tendri áxito en 

su labor, gracias a su singular capacidad y experiencia que sin duda le ayudaran a 

aamir las responsabilidades de ese importante cargo. 

Tambi6n de6eo elogiar el valio6o esfuerzo realizado por el Embajador Beloaogov, 

Reprerentante Permanente de la Uni6n Soviática, durante el mes pasado. 

Hoy nos dirigiros una ves 64s al consejo con relacibn al conflícto entre el 

Ir6n y el Iraq. Eso conflicto militar, que ya ha entrado an au siptino ano, se ha 

convertido en el ds largo del 6iglo, un siglo repleto de conquistas y progresos 

cíentificos, intelectuales y hum6nitario6, de loa que no6 e60rgulleceaos y que ne 

ha h6eho r6f166ionar sobra las lmccierms del pasado y wbre lar guertaa y 

oonflictos qur han infligido tr&geQisr y aalamídsdes íadeaibles l la humanidad. 

Este eunfliato *sti motande 6 dar grises latmli661186 veaLaos, 4jua 4kr8nte 

sigler hen ert8de viwuledw por Issar @ue debte#m babrlu trã+ñ-rao 4eem al 

Lnfierrm de UIU guerra fnraneate y sin sentida. Erte uonflioto ha sdquírido qr6ve6 

diaenrfunes me el mw)o ha idmtifiadda usede cjue esteltaren lee kmtifidodee 
l L Cunasjo ha qrabsde seir rewlwfaner 8 SU teepeate y he aoardade v4rf88 

deol&rwiocMr del Prerldente. mtada6 l 668 oe6olwione~ ydmlaraeionn8 H 

femuleba una e6fg6ncis pritwipnl y tirio6~ poner fin 61 uonflíoto anas40 y 

teuurrir 6 nego6i66ione6 para lograr una 6olueikr jwta y hmtOba, uue proteja tM 

intererer 16gftiaor de estos bes prhee veainoe. Itmil resoluuicmes y 49eu~ara0itme6 

t-b% se fundaron en ia Carta de las ?4a~ianss Unidas y m 106 prtnsipior del 

dereeslpo ínternwional y  estdn de auuetdo con el esgfritu ds nu6utra verdmleta 

relígi6n del islamt la de la tolerawia, el amar la justiaia y la dignidad@ la 

relígi6-6 que abrssan 661bas partes del oonflioto. 

U66de que surgió el oonflioto 66 han realtmdo enérgioos y activos esfuerws 

individuales, ooleativoa, regionales e ineernscfoarles para ahogar SUS 11~8s. Lo6 

que aarprendiersn 6so6 actos tan bien intmctonadvs estaban 6otivadu6 por la crlata 

percegcJi6n de que la persistenoía y el etapeoramiento del conflicto, sin solucf¿n a 
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la vista, estaba provocando el agotamiento masivo de los recursos y  energías de los 

dos paire8 en controversia y planteando taab% una amenaaa directa a la paz y la 

seguridad regionales e internacionales. Dasde el principio mismo de este trdgico 

conflicto raContx:imos Sus peligros y, por lo tanto, buscamos aottvamente ponerle 

fin junto con nuest I hermanos y amigos. Mi país, Kuwait, y yo personalmente, 

tuvimos el honor de contribuir a muchos de esos esfuerros destinados a poner 

thnino al conflicto. 

Despu& de todos esos anos, de las graves pirdidas de vidas y bienes de los 

dos países vecinos, y despub de todas las consecuencias de ese conflicto, gua ha 

llegado a amenazar la wguridad y protecci6n regionales, has encontramos ante 

nuevo6 indicios alamantes que anuncian la intervencibn extranjera en esta r4gí6n 

critica del mundo, si esta guerra persiste o se extiende hasta complicar a paire6 

que no intervienen en ella. 

Con estos ant4c4dentes nos preguntamos; dhasta oubn403 ~Ad¿fbde nos 

dirigimos? &Qui&n os el beneficiario de todas estas tragedias? &uí&n puede 

detener este oonfficto devartador y alejar el peligro de lo8 pwblar de la tegt&n 

yI en realfdsd, del wbdo? 39 l etea afcom8tenoia8, y guíado orno es- par 

nuertra fe y nuestra adhesión a la Carta de 14s Hsaiwe8 Unid48 y  8 lar n&fes 

p~iwfgfo8 qita aonti4w, aos watimoa QelQf4de8 6 r4cwrcfr un4 ~48 tis a **te 

Consejo y a l m mí4Wfo8, Qon la espsransa &e que aMan efeutfvaaente 8us 

tecgsn8abilfdadsr y ptocruten ínmadfstamento pmsr an prbQtfQdl 188 resofwioner 

previcrr prftfrunter del Consejo. 

mms f  r8wcw. cadr, ves eu* h8 airaun8kansts8 nes Itewkn e exponrr nuestra 

cwna mt el Consajo, um rel+oi&r a una cuertibn debatí& acfuf varias ~eue8~ y  

sobre ka aurl 8e han adaptado numerosas re8olucionao - la msyoría da 4llas por 

unanimidad - amenta nurttra preoaupaaión par 41 papel y la l ffcwía de este 

kgam, el maaeroanim al que la Crrta de Ias Sacianes Unidas ha confarido UTM 

re8pmsabtIfdad erpeoial por el smnteniaíento de la paz y  la 8egurtdad en el mmdo. 

lueatra preacupacibn surge de una profunda creeíwfa en el papel y la 

íoportsncia de ests Orgmízacfbn mundial en general, y  del Conocljo Be Seguridad en 

particular. Dude au4 8e cre& este mecanismo la humanidad ba reuurrido a 61 para 

resolver sus díferencíss. Se lo ha considerado cano 41 instrumento legítimo para 

la soluci¿n de la8 controversfas por medios pacificos, en lugar de recurrir al uso 

de la fuerza. Si ~~~?vemos aquf 81 tratar el mia0 taraa es porque las r4solucton4e 
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de eete brgam no se hen aplicadol porque IY> ee ha respetado su voluntad y porque 

ee he menoeaabado la legitiridad internaaional. 

Ruwait ares que loe mieebroe del Coneejo de Seguridad tienen que pecar de una 

poeioidn de registro te6rieo de eu pr+aoupaaMn por la eituaaibn y de SU deseo de 

eetableaer la paz, a otra prictica que brinde las condicione8 meaeeariae Para Poner 

fin a esta tragedia. 

Esperanos que el Consejo asuma plenemente lee reeponeabilidadee que le 

incumben en vittud &e las ¿iepoeioionee de varios Artl(auloe de la Carta destinados 

a solucionar las aontrovereiae por aedioe pecifiooe y a lograr que loe paises ee 

abstengan de mplear o l meneear con l aplear la fuerza en lar relaciones 
internecionaloe. 

El Iraq respondió favorablcrente y aceptb las reeolucianee del Consejo, arf 

com el mendato de este órgano para eolucioner eu aontrovereia con el Irin, Y 

tambi6n apoyb todos loe esfuerzos e iniciativas eaprendidos. ~1 Iraq preerntb SUS 

propiee iniciativas, Ie Cltiu de lee cualee contada lee beses que 8ebfan 

incluirse en toda eolucibn justa y globel. moncirlwnto comprenden diepoeicionee 

e inetcueentoe del dotecho interneuionel caabnmente l ceptadeet le retirada total 

hasta lar fronteree internecionalee, el intorce&io emplio de príeíoneroe de 

guefrar la l uecripeión de un acuerdo de pez y no l gceei6n y le no interwnuib, en 

loe aeuntoe internos. 



ihpátlol 
LR/lr 

WW.2711 
-2l- 

Sr. Al-Sabah, Kuwait 

El Iraq tambih present6 propuestas relativas al arbitraje, para determinar 

qui&n inioib la agrrsi6n y quidn persiste en ella. Ese verdadero deseo de una de 

la8 pate05 en el conflicto de establecer la paa no fue correspondido, 

lamentablemente, por le otra. Por lo tanto, seguimos esperando aue en sraa de la 

aeguridad y 1S paa en nUeStrS regi6n y en el mundo, la República Islammica del ItAn 

reconsidere su actitud con respecto a este conflicto y tenga en cuenta el consenso 

internacional sobre la necesidad de poner fin a esta guerra y recurrir a la 

negociach y a una paz honrosa cano motivacfán adecuada para responder a la 

exhortach global y al papel de este Consejo en la soLucf¿n de las controversias 

por medios paaificos. 

Junto con las demh naciones del mundo, creemos -7.:~ la fuerza militar, por 

grande y diversa que sea e independientemente de los motivos que puedan ser causa 

de su utflfaaciibn, no amgura el establecimiento de una paz duradera y de una 

coexistencia pacífica y ertable entre los paises. La persistencia en el empleo de 

la fuorsa conduce indudablemente al agravamiento de la situación, a su exacerbación 

y complicacibn, exponiendo así a toda la regibn al peligro y la destruccih. 

Los Jefes de Eatado o de Gobierno de los paises no alineados, que se reunieron 

el mes pasado en Itarare, debatieron las diversas aítuacioner internacionales y las 

controversiaa insolubles que aamnazan la seguridad, la estabilidad y la unidad de 

los países del Uovímiento y la paz y la seguridad internacionales. El que ocupa el 

primer lugar entre 080s conflictos ea la guerra entre el frin y  el Iraq, con 

reapwto a la cual los dirigentes convinieron en un texto claro y franco Que 

reafirma la ínevitabilidad de la aplicacián del principio de la no utilización de 

la fuerza en las relaciones internacionales relativas a este conflicto y que 

exhorta tanto al Irin COIDO al Iraq a cesar inmediatamente toda accibn militar, con 

el propósito de impedir mayores párdidas en vidas y bienes. Los Jefes de Estado o 

de Gob!erno se comprometieron tambih a hacer todo lo posible para ayudar a poner 

fin inmediato a eeta trágica controversia. El mencionado texto ha merecido el 

consenso general de los dírígentes de loe paises dei Movimiento y fue incorporado a 

la declatacibn política que emitieron. Por consiguiente, vtnímos a tate Consejo 

apoyados por la posicibn colectiva adoptada por este Movimiento, que comprende a 

101 de las naciones del mundo. La adhesí6n de este 6rgano a las demandas hechas 
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por loe Qaíaee no alineados en 2u teunibn de alto nivel de Harare reptesentaria un 

triunfo para la ra2¿n y la justicia y  un aporte a la finalizaci6n de esta guerra 

devastadora en nuestra regibn. 

Decide el estallido de este aonflicto el Secretario General de la8 Naciones 

Unidas ha realizado esfuerzos considerable8 y sinceros por detenerlo e imQedir sus 

efectos y  loe males que entranaria la ampSiací6n de su mgnftud. Al agradecerle 

gor esto8 valiosos eefuerzor y  por el informe realista que presentó a e8te Consejo 

el Viernea Qaaado, Kuwait esQera que persista ínfatigablemente en la b&qUeda de la 

t&Qida finalización de esta guerra uobre la base de los principio8 CJue la comunidad 

internaaional ha aceptado camo la forma 1260 ejemplar de regular la solucibn de 

cualquier conflicto en el mundo. 

En Kuwait comprendemos m¿s que otro2 este enorme peligro y  sentin!os en forma 

abrumadora la amenaza de su agravamiento y  sus consecuenciar para la seguridad en 

nuertra regibn. En ara2 de la paz, la buena vecindad con el Trin - nuestro vecino 

musulmin - , la coexistencia y  la cooperación fructifera entre nuestros pueblos, 

VenilOsr junto con nuertros heramos miembros del Coriti de los Siete, a plantear 

esta cuestibn una vez 2118, eaperando de este Consejo un papel más eficaz que en el 

Qasadol un batel gua se derive do la re8ponrabilídad que tiene con re8pecto a la 

haz muni:sl, que colouue a la jurtfcia en SU debida perapectfva, impida loe 

peligros y  ponga tbrníno al conflicto. 

El PRESSDENTE (ínterpretacibn del habe) : Agradezco al Viceprímer 

Ministro y  Minirtro de Relaciones Rxteriores de Kuwait las amables palabra2 que me 

ha díríg ido. 

El QrbKino orador ea el reprerentante de la República Democr&tíca AlQnana, a 

quien invito a tanar aríento & la mesa del Consejo y  a formular su declaración. 

Sr. OTT (República Democr6tíca Alemana) (intcrptctacibn del inglés) 8 

br. Presidente: Permitame que, para cuaentar, lo felicite por haber asumido la 

Presidencia del Consejo durante el me2 de octubre y  le desee ixíto en oste 

responsable tarea. 

Al mismo tiempo, quiero manifestar nuestrc agradecimiento al Representante 

Permanente de la Unión Sovíkíca, camarada Aleksandr Hikhaílovich Belonogov, por la 

forma excelente en que condujo las Tabores de este Consejo en septiembre. 
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La delegacibn de la República Democritica Alemana hace uso de la palabra en 

este debate con el ptop¿sito de manifestar , como muchos otros Estados, su profunda 

preoaupaci6n por la continuacibn de la guerra entre el IrAn y el Iraq, que ha 

causado indecibles sufrimientos humams y devastaoi6n en ambas partes. Lo 

deploramos, sobre todo porque son dos Estados no alineados los que se enfrentan 

entre sí, auyos pueblos tanto han contribuido a la civilización mundial y crue hoy 

tienen que hacer frente a las muohas tareas comunes Que demanda su desarrollo 

econ&nico y social) y se trata de dos Estados con los cuales la República 

Democrática Alemana mantiene relaciones de amistad. 

Mi delegación comparte la opini¿in de que las trAgícas consecuencias de este 

conflicto ya han causado un enorme perjuicio a los dos pueblos y les ha impedido 

utilizar plenamente su potencial en la lucha antiimperialista. En este contexto, 

deseo destacar que mi país está vinculado con los paises de esa regibn por los 

esfuerzos tendiente8 a asegurar la paz mundial y procurar una solucibn global, 

justa y duradera para los problemas del Oriente Medio. 

La continuaci6n de este conflicto militar pone en gran peligro la estabilidad 

y la seguridad en toda la regibn del Golfo. MAS aúnt es una grave amenaza para la 

paz mundial, porque las fuerzas imperialistas dr reaccionarías están utílizando 

este conflicto cano un pretexto para una mayor injerencia y para su presencia 

militar en la regi6n. Por estas razonell, la República Democrática Alemana pide una 

rápida terminación de la guerra entre el IrAn y el Irag y fotmula una advertencia 

contra toda injerencia del exterior y contra la expansi6n e internacionalizrción 

3el conflicto. 

A este respecto, la República DcmocrAtica Alemana reafirma su posición en el 

sentido de que los conflictos y las controversias entre 10s Estados deben 

resolverse por medios pacificos y con pleno respeto por el derecho de los pueblos a 

la 1 fbre datermínaci6n. Esta actitud se basa en el prfncipío fundamental de 

nuestra politica exterior de que no existe nada ds importante que asegurar la paz 

en el mundo. 

En vista de los intentos hechos por circulos imperialistas bien conocidos para 

alcanzar sus propios objetivos hegefabnicos urdiendo conflictos regionales, es muy 

importante lograr una solución rápida y  pacifica de las controversias. Esto es 

especialmente cierto en el conflicto entre el IrSn y  el Iraq, dos importantes 

Estados de esa cegi6n con los cuales la República Democcr6tica Alemana mantiene 

relaciones multifacéticas. Por lo tanto, mi delegación apoya to+9 las iniciativas 

que, sobre la base del derecho internacional , conduzcan a una solucicc~ aceptable 

paca ambas pactes. 
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Desde el primer dia del aonflioto, la Repdblioa DePIOCrkiOa Alemana ha 

manifestado clarasente que las aontroveruiae y oonfliotoa militare6 no redundan en 

interds de los pueblos. Por lo tanto, lamentsnw muoho que a pesar de varios 

intentos realizados para solucionar el oonflioto, no se hayan logrado progresos. 

Sin embargo, en bien de los pueblos y de la pas mundial, es indispensable silenciar 

los oanones y abrir las puertas a las negociaciones. Debe hacerse todo lo posible 

para hacer de la tegibn del Golfo unti zona de paz y estabilidad. 

Rn una situación internaoional tirmkëQ3, en que la sayor aouaulaoión de arxaa y 

los intentos de militarizar el espaoio ultraterrestre amenazan la existenoia Asma 

de la humanidad, tras esfuersos oonstanten en pro del diálogo y de la oomprensi6n y 

derpuh de medidas unilaterales de buena voluntad y propuestaa traecendentales de 

desarme, ha sido posible dejar sentado un indicie alentador. 

Los dxisos rrprcsentantes de la Unión soviética y los Bstados Unidos 

continuar&! en breve plazo sus conversaciones en una reunibn cumbre. Oracias al 

enfoque realista y constructivo de ambas partes hace pocos dias fue ‘posible llegar 

a un acuerdo aceraa de e8a reunidn. Con la continuacibr de este dílhgo toda la 

huraanidad alirenta la esperanza de que se alcance el desarme, una paz duradera y 

nuevao madidas que sustituyan el enfrentaaiento por el sentido caún y el 

realirso. Coao espersn con todo derecho los pueblos del sondo, las conversaciones 

tsmbíh deberfan proporcionar un impulso importante a una politica de caprensibn y 

realirmo en todos los Aabitoe y  orear una atmbrfera favorable 8 soluciones 

pacificas cuan& se quebrants la par. En este sentido, deben utilizarse sin ais 

dsmoras todas las posibilidsdes para una soluci6n por da negociada al trigico 

oonflioto entre el IrAn y el Iraq. 

Lo que quieren y necesitan los pueblos no es la continuachh del 

enfrentamiento y, msnos abn, la birsqueda de nuevos sistemas de arfaamentos, sino mis 

bien sedidas eficaces para poner fin a la carrera de aKIMmntO8 en la Tierra e 

impedir que se propague al espacio ultraterrestre. Con este objeto, la uni& 

Sovidtica, la República Demcritica Alemana y otros Estados socialistas han hecho 

propuestas de largo alcance que tambf#n toman en cuenta las ideas y conceptos de la 

otra partt. 
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Ya que 08th en juego ouestione8 que afeotan dirwatarente 8 la seguridad de 

todo8 108 pai8e8 yI en realidad, la existencia de la hum8nídad, un diilogo serio y  

prllc-ico adquiere una iapottanaia inaema. 

Enta era y  ee la poriai6n de la Repfibliaa Democr&ttoa Alemana, y  8u gufa en su 

polítioa activa de paz. COPIO fue de8taoado por el Jefe de Bitado de mi pafe, Erich 

Roneaker, en l 8ta era en Que las aue8tiane8 ãs la guerra y  de la pat h8n paeado a 

tener una dímen8ión nuclear, nada puede su8tituir al diilogo politice. Ra de gran 

i8pOrtawi8 para la diotenribn de tirantecer, profundiza el entendimiento mutuo y  

fomenta la aol8boraoión. 

Mi delegaai&n aree que l 8t8 fhim 8e armoniza con la vOlunt8d y  108 intOre8e8 

vital08 de tadO8 lo8 pUOblO8. B8to qued6 m evidencia en la Reuni6n Cubre 

uelebrada por el Movimiento de los Paire8 130 Alineado8, en Rarare, y  puede 

advertir8e en e8te cu8drag68ímo prirer perfodo ordin8rio de re8ione8 de la AIamblea 

General de la8 NaCiwe8 Unid88. El 8nuncio de 18 reunión 8oviáticonorte8meríc8na 

dej6 rent8do un 8ignO 8lOnt8dOr p8ra tobo8 aquel108 pãra quien08 01 diilogo y  el 

arreglo p8ciiíco de lar eontroverrirr revfrte gr8n importancia. 

El PRBSIDlWFt (ínterpretací6n del irabe): Agradezco al repre8entmte de 

18 RepQblíca Demwritíc8 Alemna por 18r wlabr88 aa8blOe que me h8 dirigido. 

El próximo or8dor en mí lirt8 l 8 el reprerentante de Cuba, a uufen invito a 

toUc 48íentO 8 18 Y8a del conujo y a foreulrr IU dwlarwíh. 

Sr. VRLAZCO SAN JOSB (Cub8) 1 Seflor Preridente# De800 l xpree8r le 

nuertrae felícítacíonea por verlo pr88idir el Comejo de Sogurfd8d. Eetaaoe 

permmdidos que 8~ probada habilidad dfplolitíca ser/ garantfa para la buena narcha 

de loe trabajo8 del miro. Permitame felicitar igualmente al -bajador de la Unión 

sovíitica, Aleksandr Belonogov, por la forma tan capaz en que dirigí6 los trabajo8 

del Comejo durante el parado mes de uptiembre. 

uacr reís anos ya e8tallb el conflicto que hoy ocupa la atcncián de este 

6rgano y  a lo largo de crto8 allos cientos de miles de vida8 de hombres, mujere y 

nitlor, ccmbatientee y  civile , oe han perdido en una guerra que nunca debió 

cOllenzar. 

l 
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A la phdida de valiosae vidmm huranam 84 une la demtruaai6n de objetivo8 

eaon&hor que l mpatin l eriuentm el futuro demotrollo de ambo8 palmee y Be pone en 

serio peligro 108 intereme2 de la pa2 en ama regí& y en todo el mundo. 

Cuba, en mu condíaibn de Pterídente del Movimiento de 108 Pafser Uo Alineadoe, 

deoidi6 en el ~8 de rayo do 1980 premtar mu gemti6n l diadora para tratar de 

evitar un conflíato que veiuom aptoximsrme debido al progresivo deterioro de las 

relaciones entre ambos palmea y  al iniaio de aatividadem arilitarem en mue fronteram. 

Poe08 aeses drmpu68, apena8 iniciada la guerra , nuemtro país aontinub llevando 

adelante mu8 l mtuerro8 de par, conjuntuente oon otrom paire8 *iembror de nuestro 

Movi8iento. 

Era nuemtra oonvíaai6n - y lo migue l iendo - que corresponde a 10~ paimes no 

alineado8 reformar mu aohemí6n y eolidaridad y redoblar mu lwha por la pam y por 

un nuevo orden ouonhiao jurto y por una eolwi6n edauede a lo8 agobiantes 

problaur que afeatan l nuemtror pueblo*. 

Le guerra entre 01 Irh y el Iraq no 8610 demangra l l mtom dom &imer aíabrom 

de nuemtro Movimiento, mino que tubih impide que eum potencíelidadem humana2 y 

ecodmiaam uean dadioadaa al kneficio de 8~8 propiom puoblom y l lar caumm justas 

en lar que todo8 l 8tnom apelladom. 

Haae dfrm, cuando l mímtiamom l la cuabro de Emare, pudiror l mcwhar a la 

inmenra mayorfa de lom Jofor de tmtado y de Gobierno alaaar por el ceu de e#a 

guerra y  por una eolwí6n padfíca y honorable. A unos metro@ de arte Comejo, en 

la Alemblea General, u oye la rima l ngumtíada l pelací6n. Se puede l fítrmr que la 
ínmenu wyoria de la hurrnidad pide am fuorra que aere la guerra entre el Ir& y  

el Iraq, que no aorra rim la sangre de mu8 hijo8 y que la par reine en osa 

neurilgiaa rogibn del mmdo. 
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Eu hora ya de que oeaen las hostilidades y  que une pea justa y  honorab 

sustituya al tronar de lar oatlonea y a las pbrdidaa do vida8 humanas. 

Debe-8 todos eaforaarnoa por 01 cese del oonfliato y por enoontrar las visa y 

loa arabios de poner fin a las hostilidades. 

Nueetro pala, que tiene aagnifíoaa rolwionaa aon ambos oontendientea, ve oon 

dolor y aon pena obro se iMola en esta guerra lo rejor de las juventudes del Ir&n 

y del Iraq y a&o la ptolongaai6n y artenaián de este conflíoto puede brindar a loa 

imperfaliataa loa pretextos para intervenir aon oua fuerrae y propíciar aaf una 

preaenuia que nedíe desea y que reaultaria en extrmo dolorosa para todos loa 

pueblos de la región. 

Le vos de la radn tiene que pr íur sobre la vos de la guerra. 

froa Lnteresea de loa pueblos del Irh y  del Iraq y  de loe puebloa de Palestina 

y de la regi6n deben aobreponerae por sobre oualquier tipo de oonríderacíonea. 

Para finalizar, perrítaaenoa citar lar palabras pronunoiadaa por el Presidente 

de loa Consejoe de tetado y de Hinietroe de Cube, compaRero Fidel Castro, en la 

recih concluida Octava Cubre del Hovírfento da loa Paiwa Mo Alirmados celebrada 

en Hararer 

‘La guerra entre Iraq l Irh, dor Batadoa airbroa de nuestro Uovímíento, 

no debí6 heher estallado jamia. itrn sido inútilee, deagraaíadrrente, todos 

loa l afueraoa por encontrar eolucibn l l ete díffcíl y complejo conflicto. No 

por ello debamos deoayar en el empello de l luanaar l lli la paz y  reperar en lo 

posible 1~ da-e y  las heridas ocasionadas por esta oontíenda fratrícide.* 

Gata ea la poaíción de Cube. No cejarroa en l ete eapello que ea tmbi&n el 

del Movimiento de loa Paírea No Alineados mientrae l ubaiata le poribflidad de 

contribuir 8 reetaurar la pez entre el treq y el Irin. 

El PRESIDENTE (interpretecibn del árabe): Agradezco al tepteaent.ante de 

Cuba laa amablea palabras que me ha dirigido. 

El próximo orador en la lista ea el representante de Uixico, a quíen invito a 

ocuper un asiento a la mesa del Consejo y  a formular au declaración. 

Sr. MOYlr PALENCIA (Uixico) : E . Pceaidenter Chmeo expresarle, en primer 

lugar, la eatisfeccfón de ni delegsc& por -Iorlo presidir el C4nrejo de Sequrtdsd 

durante lae sesiones correspondientes al presente mes dada su recccnccída capacidad 

dípladtka. 
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Tambih me es grato extender mi reaonooimiento a mu predeaemor, el 

Representante Peraanente de la Uni&n Soviitiaa, por la forma a-0 ranej6 01 mes 

pasado las delíberaoionea del Conaejo. 

El Presidente de Miwiao, Lia. Miguel de la Madrid, al dirigirme a la Amamblea 

General el 24 de septiembre pasado, expremó lo siguiente: 

“La prevenaih de la guerra nuclear emtl( ligada a la soluai6n de 

aonflfctos que alteran el equilibrio del poder. En diversa8 brea8 gecqrificam 

el recurrir a la fuerza y la intolerancia obstaculiza las pomibilidades de 

entendimiento.* (A/41/W.S, Pag. 17) 

Dmapuám de referirme extensarente a la crimfm de Centroamnbrica, agreg&r 

%e la mima manera, noa pronuncicrarom por la solución negociada de 108 

conflictom, no m610 en la regibn que no8 am lada pr¿xíma, mino tanbiin en otra8 

iream, ya mea en el Atlintiao Sur , en el Africa austral, en el Oriente Medio, 

en el Mediterrho 0 en 01 l ud8mte ariátioo. Bmtamom convencidos de que en 

toda8 ellas deben encontrarme, con imaginación y l mpírítu conmt~uctívo, 

oportunidades de rntendiriento.* (Ibíd., dq. H-20) 

Bs con eae l mpirítu que la delegación de ai paim ha solicitado intervenir, l ín 

dotecho l voto, en los thminom del Articulo 31 do la Carta de lar Nacíarea Unidas, 

en l mta l omi6n del Consejo de Segrtrídad qum trata %a l ituaoi6n entre el Irin y el 

Iraq”. Conmideraaom que todo8 108 conflicto8 regíonalem y  lar amonamam y  el umo de 

la fuerza, ami cm todo tipo de intervencíonem , uenaman la l mgurídad no m610 de 

108 paises de la vecindad en aue me producen mino, en rigor, la de todos los 

Bmtadom Mimabrom. No l erfa l ntendíble de otra 8anera 01 prOp6eitO l 8enCíal ¿m laS 

Nacionmm Unidae, condenmado en el pkrafo primero del Articulo 1 de la Carta 

consistente en auntener la paz internacional y la seguridad, y para tal fin tomar 

todas lar amdídam colectiva8 que mean nscesariar de wuerdo con el derecho 

internacional. 

En mu memih correspondiente al 24 de febrero de 1986 el Conmejo de Seguridad 

examinó detalladamente la cueetíbn que ya nos ocupa durante mis de seis anos en 

virtud del conflicto entro el Irin y  el Iraq, paises con los que momtenemos 

cordialem relaciones diplamáticar, que causa cuantiosas pkdídsm de vida8 humanas y  

considerable8 dafhos materiales y  pone en peligro esa paz y  esa seguridad. Recordb 

la5 dispoeícfonce de la Carta y, en particular, la obligación de todos los Miembros 

de arreglar sus controversías internacionales por medios pacificos, subrayando el 
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principio de la inadmisibilidad de la adguisici¿n de territorios por la fuerza y  

tomando nota de loe meritorios esfuerzos de mediacl& realizados en este caso por 

el Secretario General. 

Examinada hoy de nuevo esta aituacibn, mi pafa considera pertinente, con base 

en loa propósitos y principios de la propia Carta de las Naoionea Unidas e 

inspirado en la invariable tradicibn pacifista de nuestro pueblo y de nuestro 

Gobierno, reiterar un llamado a ambas partea en conflicto para aplicar de manera 

completa y sin dilacibn la resolución 582 (1986) de este Conaefo tomada el 24 de 

febrero del aHo en ourso en todos sus aspectos , no 8610 aomo madio para lograr una 

paz duradera entre T-6 países en conflicto , sino para contribuir de esta manera a 

la paz y a la seguridad de la humanidad en su cunjunto. 

Las cercanías no s610 geográficas sino culturales que han ligado al Irán y al 

Iraq en el curso de su historia y el requerimiento de sus pueblos para vivir en paz 

y desarrollarse fructíferamente deben , a juicio de nuestra delegación, ponerse por 

encima de cualquier otra consideración circunstancial y  de loa orígenes y  causas 

del propio conflicto para resolver 6ate de una manera pacifica y honorable a la 

brevedad posible. 

La historia de los dos Estados Miembros de cuyo conflicto nos ocupamos no se 

inició ciertamente con eatr guerra , ni tampoco terminar4 con ella. Deb extenderse 

en el futuro a base de comprensión y coexistencia reciprocaa Que se inapíren en el 

dereoho internacional y en el respeto de sus valores mutuos. Ea por eao que M6xiCO 

se suma hoy a la exhortación realizada por una mayoria de Estados Miembros para que 

el Ir/n y el Iraq den cumplimiento inmedii o a la resolucibn 582 (1986) de este 

Consejo, a la gue me he refsrido, solicitando tambi¿n al Sacretario General 

intenrificar sus esfuerzos en relaci&n con ambas partes para que establezcan entre 

ellas una paz duradera que a todos beneficie y d¿ testimonio de la vocaci6n de 

ambas para la construccibn y el desarrollo de sus pueblos poniendo fin a este 

lamentable y prolongado conflicto. 

El PRESIDLNTE (interpretación del árabe) I Agradezco al representante de 

México las amables palabras que ha tenido a bien dirigirme. 

Sr. TSVIFl’KOV (Bulgaria) (interpretación del francés) ; Sr. Presidente: 

Para la delegaci6n búlgara y para mí es un gran placer testimoniarle nuestra5 

felicitaciones como Presidente del Consejo de Seguridad durante este mes de 
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aatubro. Cmooiendo au l %aelanta ewparienoia diplaitior y la l rudiaibn politiaa 

da la que urtwl ba dado mteakraa, aontiamoa en la buena orientaoi6n de lee laboree 

y reaponaabilidadea que ha dr llevar 8 oabo l rta mea. 

Penita8e aprovechar eata oaaai6n para expreaar mi agradeuimiento tambih en 

ncmbre de ni delegaoión, al -bajador Belonogov, Representante Peraanente de la 

Unibn de RepBblioaa Sooialixtaa Swi&tioas, por la gran aompetenaia y l fiaaaia con 

que airigib lar aeaionea del Conaejo durante el xex de aeptimbre. 
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He esowhado atentamente a los oradores que me prscedieron. Su preocupaci6n 

legitima por el oonfliato entre el Irh y el Irau, que ya se ha prolongado durante 

m6e de seis anús, es plenamente compartida por nosotros y por toda la comunidad 

internaoional. Ls prueba de ello ha sido la oonvooachh urgente a esta reunibn del 

Consejo. Esta ha sído una guerra larga y sangríenta que no aporta sino 

sufrimientos y pkdidas inoaloulables a los pueblos de estos dos países y de otros 

en esa parte del mundo, y que* ademhs, demuestra ser un factor peligroso de 

desbstabilisaoi&n en una regih ya explosiva y pone Seriamente en peligro la paz y 

la ssgur idad internacionales. Su agudisaoión no sirve más que a los intereses 

~esquinos de quienes se tasan la libertad de proclamar también a esta parte del 

mundo como *zona de sus fntereses vitales”. 

En consecuencia, la delegaci6n b6lgara se suma a los llamamientos insistentes 

de todos los oradores que me han precedido en pro de la cesación inmadíata de este 

confliotc, inaensãto y de su soluci6n por medíos pacificos, en particular debido a 

que en esta coyuntura internacional tan capplicada y tensa cualquier conflfcto 

local conlleva el riesgo verdadero de degenerar en un enfrentamiento mayor, por no 

decir un enfrentamiento global. 

Las realidades actuales imponen la necesidad de adoptar un nuevo enfoque a los 

problarr de la guerra y de la paz y a los de la seguridad nscíonal e 

ínternaoíonal. Bse enfoque dsbe excluir para síeapre la guerra, que entrsna la 

pkdida de vid88 humanas, partiendo de la cesación de la carrera de armaaentoa y de 

la solucibn pacífica de las ¿ontroversías. 

La República Popular de Bulgaria sísmpre hs acatado el principio gua l stablece 

que los Estados deben evitar recurrir a la fuerza y a la amenaza de la fuerza para 

resolver sus controversias y d;vergencíar. Estos problemae deben solucionarse en 

la mesa de nsgociaciones, acatar& plensmente la independencia, la sobetania y los 

intereses lsgitimos de los Estados afectados, sin injerencia extranjera alguna. 

Para lograrlo es igualmente neceaario que todos loe estados interesados y la 

comunidad internacional en su conjunto aporten su apoyo colectivo. 

Este enfoque que& confirmado una vez m6s en el cauunicado posterior a la 

reuníbn del Comith polftico Consultivo de los Estados miembros del Tratado de 

Varsovia, celebrada en Budapest en junio pasado, donde dice que: 
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“Es 8610 por mediae polftiaos y por intermedio de loo eofuerror 

ooleetivoo de todo8 loe Estados que eer¿ posible garantiaar a todos loe paises 

Y loa pueblos la seguridad y las condiciarea de paz necesarias para BU 

desarrollo y progreso.’ 

Por otra parte, este requisito eB uno de loe principios fundamentalea de la 

Carta, que canpromete a todas las nacíanea a resolver sus divergencfaa por medíos 

paaifiooe, evitando así poner en peligro la paz y la seguridad internacionales. 

Conviene recordar tambih que la solución de los confliotoe internacionales es uno 

de loa elementoa fundamentales del sistema general de seguridad internacional, ouya 

creacibn se ha sometido a las deliberaciones del cuadragbafmo primer periodo de 

sesiones de la Asmables General a propuesta de loa paises soaialfatas, la Rep6blica 

Popular de Bulgaria incluida. 

Todo ello eo plenamente pertinente en lo tocante al conflicto entre el frin y  

el Iraq. La posición de Bulgaria al respecto, expresada repetidas veueIO no ha 

oambíado desde que ertalló este conflicto armado. La Rep6blíca Popular de Bulgaria 

ae sumb siempre a loe ll~amientos a la cemación inmediata de las hortilidadem, a 

fin de que ente conflicto oonoluya COE honor por nedíoa pacificoa, de conformidad 

con la Carta de las Naciones Unidse y lam reaolucíonea del Consejo de Seguridad. 

Esta poaícíbn traduce nuestra preocupacf6n ante la peraíatencia de fa 

situacih anormal y  peligrora que impera en esta parte del mundo, l ri cm nuartra 

impaciencia porque H ponga fin l eate derrqumíento de sangre Mtil. Bulgaria, 

qua aantiane relacionar amirtoara y  de cooperac& mutuamente ventajosa con l nbaa 

partea, abriga rentimíentom cilidoa por sabor pueblos. Con la l aperanra de verlos 

pronto librarse de loa horrorer de la guerra, l at&:oa díapuestos a aportar nuaatro 

pleno concurmo con miras a la cesación del conflicto diico y a fin de lograr una 

eoluci6n justa y global de las controversia@ entre el Irán y el Irsa dentro del 

marco de las Naciones Unidse. Mi pafa nunca ha dejado de brindar su apoyo a loa 

esfuerzos de mediacibn desplegados por el Secretario General de lee Naciones Unidas 

y a loa otros esfuerzos constructivos realizados en el plano internacional para 

lograr una solución politica del conflicto. 

El papel que deaempetia el Consejo de Seguridad en este sentido ea sumamente 

importante. 
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Para conoluir, expreso en nombre de mi delegaoi6n la esperanza de que mediante 

estos esfuerzos en6rgicos y constructivos la c-unidad mundial se pondrs a la 

altura de nueatros tiempoe y hsri todo auanto pueda para lograr un arreglo justo y  

duradero del conflicto entre el Irán y el Iraq durante este ASO Internacional de la 

Paz que hemos proclamado, de modo que allanemos la senda hacia un mundo más seguro 

y mejor. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del Arabe) x Agradesao al representante de 

Bulgaria : i.ti amables palabra8 que me ha dirigido. 

El siguiente orador que figura en ni li8ta es e1Mínirtro de Relaciones 

Bxteriorer y Cooperac& del Chad. Doy la bienvenida s Su Excelencia y lo invito a 

tomar asiento s la mera del Consejo y s formular su declaracih. 

Sr. LASSOU (Chad) (interpretaci6n do1 frsds) t Sr. Preaidenter 

En pr imr lugar, deseo sgrsdwer s usted y  s los dah 8iembror del Consejo que me 

hayan brindado 1s oportunidad de psrticípsr en este debate 8obre una cuertfón aue 

es una de las preocupacíonos principales do la cmnunídsd intsrnscional. 

Aprovecho la waríh para felícitsrlo por hsber asumido 1s Prasídewís del 

Conaejo de Seguridad dursnte este aes. Nuertrs satísfaccíih es tanto mayor habida 

cuenta que vemos ocupsrla al roprosentrnto do un Q8ir smigo, cuys cwp8tewia 

díplaaitíca, tacto y  clarívidoncfs ron notorios. Estas cualidsdes wnstituyen un 

seguro de Cxíto para nuestrsa labores futuras. 

Deseo igualmente expresar nuertro reconocimiento al Sr. Aloksandr Belogonov 

por la forma admirable cano dirigió las labres del Consejo el mes parsdot me8 

caracterizado por díatintaa conflsgrsciones y atentados terroristas. 

Lamentablemente, la violencia, ess instruaento rórdido utilizado para resolver las 

divergencias, es una vez mAs el tema de nuestro debate actual. 

Desde hace seis anoa un conflicto aortifero enluta cotidianamente a dos países 

hermanos, miembros ademsa de la gran familia de la Organizach de la Conferencia 

Islámica. En esa guerra ambas partes han pagado un alto precio, tr;rtto en sentido 

material como humano. 
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Ide proporcionei alarmante8 que asume en la hora actual ese conflicto 

oonllevan el riesgo irreversible de BU exteneión a toda la aona del Golfo, lo cual 

configura una amenaza grave para la paz y  la seguridad internaoionales. En efecto, 

los intereses geoeetrat6gícos ya han hecho de dicha regibn un pOlVOrin por 

excelencia. 

El Conse jo de Seguridad, que 88 ocupa de este problema desde 1980, ya ha 

ewminado todos loe aapeotos del conflicto en numeroeao ocasiones. Lae elementos 

de una solwi6n global fueron claramente expuestos en la reeolucibn 514 (1982)) del 

2 de julio de 1982, y  han aido regularmente reiterados a partir de esa fecha. 

Desgraciadamente, no 8610 WI ignoraron las voces de la prudencia y  de la moderaci¿n 

sino que pareoen habsr provocado el efecto contrario al deseado, esto ear el 

recrudecimiento de la violencia. En efecto, el pasado me8 de febrero la comunidad 

internacional asistió angurtiada al lanzamiento de una ofensiva de gran envergadura 

llevada a cabo por las fuerzas islámicas del Ic¿n contra la sobrada del Iraq, 

intentando ocupar cierta0 regiones del territorio de e6te 61tímo psis. 

Al aprobar la rerolucibn 582 (19861, de 24 de febrero de 1986, el Conrejo de 

Seguridad eoh lar base8 de una 8oluci6n justa y  duradera del conflicto entre el 

Ir4n y  el Iraq. 

El Presidente Saddam Hurrein adopt6 una po8ici6n favorable a dicha reeolucíón, 

expresando au díspoaíci6n para colaborar por todos 108 medíos con el Conrejo de 

Seguridad a fin de alcanzar una paz global. 

Iar propcertaa del Presidente Hurrcín - retirada general, canpleta e 

incondicional a la8 fronteras reconocida8 internacionalmente, intercambio general y  

completo de prieionero8, firma de un acuerdo de paz y  no agreeibn entre 108 países 

beligerantes, no intervenci6n en los asuntos internos y respeto de cada psi8 por 

la8 poskiones del otro - conrtituyen, en opinión de mi delegacíán, elementos de 

una actitud constructiva y  conforme a la8 normas del derecho internacional. 

Mi delegacibn 8e siente, por lo tanto, consternada de que eete gesto de buena 

voluntad no haya tenido eco favorable en la parte iraní, la cual estima - por el 

contrario - que el Irán no habr4 de tender la mano de la amistad al pueblo iraquí 

hasta que éste se haya liberado de las garras de Saddam Hussein. 

Eete flagrante y  obcecado desprecio por las decisiones de la comunidad 

internacional lleva en su seno el germen de una escalada de resultados 

impredecibles. 
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Bl Chad, paia que aonooió loo derastcem de una guerra impuerts por el r¿ginen 

expan8ionirta de Trfpoli, erti en condiaioner muy e-irle8 para aquilatar la 

gravedad de la 8ituaai¿n, y l 8 por l 8o que apoys firmmente la iniciativa de par 

pre88ntada por el PrO8identO Saddam Hu88ein. 

L8 preunte latmr del Conrejo debe cronoluir en la adopaih de medida8 

apropiada8 para arígurar la apliaacih rin aondiaioner de la re8oluaión 582 (1986) 

del Con8ejo de Swuridad. Sólo 188 aedida8 po8itivar y la colaboraoi6n entre la8 

p8rte8 pemiitirin m-1: fin a un oonflioto inkil y derpejarin el oamino para que 

ambo8 yi8er puedan uon8agrar8e l tarea8 48 conrtruativa8, l 8 d«rit 8 la 

rwOn8trwUi&b de 8~8 wOMda8 dOVa8t8da8. 

Ponulm8 l 8te llrwiento en ntmbre de 108 pueblo8 drtire8 del íchn y del 

Iraq. 

01 PRzcsI~WfE (interpretaei6n del irak)c Agraderoo al reprerentrnte del 

Ch8d la8 8WblO8 palabra8 que tuvo l bien dirigir a ni per8On8. 

MO b8y 48 Orador08 in8Wito8 para h8aOr ~80 de 18 p8labr8 en 01 tran8cur8o de 

l 8ta reunikr. L8 pr&iu 8e8íón del Conwjo de Seguridad dedicada al ex-en de 18 

aue8ti6n epa figura en 01 orden del dfa tendrh lugar l arena, 7 de octubre de 1986, 

l la8 15.30 botar. 


